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JA N I T H O M A J

MBI MËNYRËN E PASQYRIMIT TË SISTEMIT TË KUPTIMEVE DHE 
PËRDORIMEVE TË FJALËVE NË FJALORIN SHPJEGUES 

TË GJUHËS SHQIPE

D isk u tim i i p roblem eve të  nd ryshm e leksiko logjike e leksikografike 
lid h u r  m e ’’F ja lo rin  e g juhës sh q ip e”  të  In s t i tu t i t  të  Shkencave (1954), n ë  
d ritë n  e pë rp u n im it të  parim eve për h a r t im in  e n jë  fja lo ri n o rm a tiv  të  g juhës 
sh q ip e , — d isku tim  që nis m e s tu d im in  e gjerë  të  A. K o s ta lla r it1) dhe vazh- 
don m e a r tik u jt  e D r .  P rof. A. X h u v a n i t1 2), 0 .  M y d e rr iz it3), F . N d o c a jt4) 
d h e  P . G e c it5), — n x je rr në shesh se ky  fja lo r, i ve tm i i l lo jit të  t i j  g je r ta n i ,  
padyshim  i te jka lon  shum ë fja lo rë t e m ëparshëm  në shum ë d re jtirn e 6). K rahas 
kësaj del në shesh g ji th a sh tu  se m e kë të  fja lor n uk  janë  zg jid h u r, e as që m und 
të  zg jidhesh in , shum ë problèm e teo rike  të  leksikologjisë e leksikografisë  
shq ipe . Sadoqë të  kem i tra d i ta  n ë  lëm in e h a r t  im it  të  fja lorëve k jo  ësh të  e 
p am jaftueshm e dhe  e verbër pa teo rin ë  leksiko logjike e leksikografike, p a  
sh tru a rjen  dhe zg jidh jen  e shum ë problem eve n ë  n jë  p lan teo rik  përg jithësues.

Sot k u r ësh të  g ru m b u llu a r n jë  m a te r ia l m ja f t i pasu r leksiko-frazeolo- 
g jik  nga g ju lia  e p o p u llit dhe nga të  g ji th a  s ti le t  e g juhës së sh k ru a r, për f ja ­
lorin  e g juhës shq ipe  sh tro h e t edhe kërkesa që të  h a rto h e t sipas parim esh  të  
p ë rcak tu a ra  shkencërish t, në  p ërp u th je  m e n ive lin  e sotëm  të  teo risë  leksiko ­
log jike e leksikografike. H rahja  e k ë ty re  parim eve them elore në te rren in  e 
shqipes, duke m b a jtu r  g jith ë n jë  parasysh  rea liz im et them elore m ë të  fu n d it 
të  teorisë  leksiko logjike e leksikografike. m be te t n jë  nevojë  e përhcrëshm e, 
•e v eçan ërish t m e rëndësi të  m ad h e  n ë  prag  të  h a r tim it të  n jë  f ja lo ri të  r i  të  
sh q ip es .

K jo kum tesë ësh të  n jë  vazhdim  i d isk u tim it rre th  d isa  problem eve të  pa- 
r ra h u ra ,  por të  rëndësishm e, lid h u r m e ’’F ja lo rin  e g juhës sh q ip e”  (1954) 
dhe  m e d e ty ra t e f ja lo rit të  a rdhshëm . N dër k ë to  problèm e n a  të rheq  vem en- 
d jen struk tura  kuptim ore  e fja lëve, d m th . vargu i kuptim eve  leksikore të  for- 
m u a ra  nga p ikëpam ja  lin g u is tik e , çësh tja  e kuptim eve  jo  të  l ira , frazeologjikisht 
të lidhura  të  fja lëve , çësh tja  e përdorimeve të  figurshm e të  fja lëve, k a lim i i kë­
ty re  në d e m e n te  g juhësore, si dhe çësh tja  e pasqyrim it në fja lo r  t ë  k u p ti-  
m ev e  leksikore, frazeologjike dhe  të  përdorim eve të  fjalëve.

K u p to h e t që edhe k y  a r tik u ll  n uk  i zg jidh , e as që m und t ’i zg jidhë, për-

1) A . K oslallari: " N ë  rrugën e hartim it të fja lorit normativ të shqipes së sot m e " . në
” Bul. Shk.Shoq.” , 1955, IV, 17-57.

2) Prof. A . Xhuvani : " Çështja e F jalorit të gjuhës shqipe” , në "Nëndori” 1957, 151-163.
3) O. M yderrizi: "R reth  ripunim it të “ Fjalorit të gjuhës shqipe", në ” Bnl. Shk. Shoq.” ,

1957, II, 204-221.
4) F. Ndocaj : "Veçantia e gjuhës dhe Fjalori i  Institu tit të Shkencave” , në ” Bui.Shk*Shoq.,

1958, II, 159-195, etj.
5) P.  Geci : " Pasunia e leksikut të shqipes dhe Fjalori i gjuhës shqipe; në "Bui. Shk. 

Shoq.” , 1959, I, 157-1(52.
6) Shih A . Koslallari, art, i  c il., f. 17-18.
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fu n d im ish t p rob lcm et që sh trohen  k ë tu  p ë rd is k u t im . K y  b rum ë du h e t n g je -  
shu r e r ra h u r  shum ë g jer sa të  sh tro h e t për b u k ë . M eg jitha të  besojm ë se do 
të  je të  a r r i tu r  që llim i, po qe se m e k ë të  a r tik u ll  i sh to h e t n jë  rrëke  lu m it të  për- 
p jek jeve për përpunim in  e parim eve them elo re , m b i bazën e të  c ilave do të  
h a r to h e t f ja lo ri i ardhshëm  i shqipes.

N ë ’’Shënim e m b i përdorim in  e f ja lo r it”  th u h e t se ” Shprehjet frazeolo• 
g jike  (n en v iz  im i ësh të  y n i — J .  T h.) jan ë  shpërndarë  b renda p a rag ra fit d uke  u 
vënë  pas k u p tim ev e , m e të  c ila t  lidhen . V ijnë në f in d , z ak o n ish t pas n jë  
v ize  vert ik a le /  (kupto : ’’pas n jë  v ize të  p je r rë t”  — J ^ T h . )  ku r k u p tim i i 
p ë rg jith shëm  i ty re  s ’iid h e t d re jt  për d re jt  m e k u p tim e t e fjalës që shpjegohet.

J a n ë  slioqëruar m e shënim in  f ig .  k u p tim e t e figurëshm e të  f ja lëv e”  *)
S iç  sh ih e t edhe k o n k re tish t pa s ta j b renda  n ë  ’’F ja lo r . te rm i ” shprehje  

frazeolo g jike”  ësh të  p ërdo ru r k ë tu  nga au to rë t e ’’F ja lo r it . m e  n jë  k u p tim  
sh u m ë të  g je rë . I t i l lë  k onsiderohe t çdo kontekst, çdo frazë, çdo tog fjalësh, 
b ile  shpesh herë  edhe fja lë  m e n jë  1 id h  je  të  çfarëdoshm e n ë  lig jë ra të , por m e  
k u p tim  të  figu rshëm . K y k oncep t, i c ili n uk  p ë rp u th e t m e  a të  që pranon , 
m e  sa d im ë , shkenca e so lm e leksiko logjike-leksikografike, m bizo të ron  edhe 
n ë  fja lo rc  të  t je rë  të  shq ipes, si dhe n ë  d isa  g ra m a tik a . M endojm ë se k jo  
ësh të  n jë  çësh tje  parim ore  teo rik e  dhe  jo  th je sh t n jë  çësh tje  te rm i. K y  të  kup- 
tu a r  i ka tego risë  së shprehjeve frazeologjike  n a  du k e t g ji th a sh tu  se ësh të  pikë- 
n is ja , prej nga m arrin  fill dy  g ab im e që v ih en  re  në g jith ë  fja lo rë t e shqipes. 
Po  i konkre tizo jm ë këto  r e  disa  shem buj të  n x je rrë  nga  ’’F ja lo ri i gjuhë» 
sh q ip e ”  (1954):

E  p a ra , ’’pas n jë  v ize v e rtik a le  ]  ” n ë  të  v e r te të  nuk  jan ë  vënë ve tëm  
sh p reh je  frazeologjike, siç th u h e t n ë  p ara th ën icn  e kë tij f ja lo r i,  n ë  k u p tim  in 
lin g u is tik  të  term  it  (m jafton  të  sh ih e t për k ë të  p arag rafi, ’’pas n jë  vize v e r ti­
k a le  ]  ”  i fjalës m baj ”]  çm b a n  nga Vlora gjer në Berat, ç ’m err nga V lora 
n ë  B e ra t;  s ’m a m ban, s ’guxoj; m baj arm ë, kam  m e ve le  a rm ë, jam  i a rm ato - 
su r; sa  e m ban këtë plaçkë? , sa e sh e t,  sa do n ë  të? ; mos më m ba d ie llin , mos 
m a  ze; më m ba jti 10 lekë, i n d a li nga shum a që duhe j të  m ë  ip te ; s ’të mban  
kosi, s ’të  m ban  ngopur për shum ë k ohë” . D he m ë posh të , po ’’pas n jë  vize 
v e r tik a le  jan ë  vënë : " m bahem , 1 . kapem  te  n don jë  send që m os të  
b ie : m bahu, se po bie; qëndro j: a mbahe dot m bi ka lë?; m bahu , m os e lësho 
v e te n ; . . shum ë po m bahet, m b u rrem ; me kë mbahe ti? m e ç ’anë je ; t’i  mba- 
hesh tekslit, t ' i  rr ish  besn ik , të  shkosh pas t i j ;  . . .  s’iu  m bajt pa  thënë, s ’i u 
d u ru a ”  < tj. (f. 296).

E dhe  nga v e të  shp jeg im et e dhëna  k ë tu , që i korespondojnë n jë  fja le  të  
v e tm e  dhe  jo  n jë  tog fja lësh i, m e rre t vesh  se n ë  këto  rast'e nu k  kem i shpreh je  
f razeo log jike , po k u p tim e  të  nd ryshm e të  fjalës m baj, t ë  c ila t jan ë  bashkëra- 
d h itu r  m e shpreh je  frazeologjike, d m th . jan ë  t r a j tu a r  si kup tim e  frazeologjike.

E  d y ta ,  g ru p im i i përg jithshëm  nën shënim in  f ig .  k a  sjellë përzjerjen e 
ku p tim ev e  të  d e r iv u a ra , të  d e riv u a ra -fig u ra tiv e  dhe  frazeologjike (d m th . 
p ë rg jith ë sish t të  kuptim eve  leksikore) m e përdorimet e fja lëve m e ta fo rik ish t, 
p .sh . tek  f ja la  kalb  ësh të  dhënë pas sh ën im it f ig .  pë rdo rim i i figurshëm  i 
kësaj fja le  n ë  k on tekstin  e kalba në dru  (193), tek  lodër përdorim i i figurshëm  
i fja lës për daliavere (275), tek  lugë k u p tim i frazcologjik  n ë  shp reh je t doli 
lugë e lam e, rri me lugë në irez  (278), tek  laj k u p tim i frazcologjik  n ë  shprehjen 
të lan e të lyen  dhe përdo rim i i figurshëm  i fjalës n ë  k o n tek stin  u lye edhe ky ,  
u  përlye, i v u ri n jo llë  vehtes (281), tek  m bath  p ë rdo rim i i kësaj fja le  n ë  kon­
tek s tin  ja  m bath i m irë ,ja  ngopi, ja  hodh i (279), tek  lesh k u p tim i frazeologjik 1

1 )  1/is titu ii i Shkencave : 1 ‘ Fjalori i pjuhës shqipe", Tiranë 1954, f. VI.
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i shpreh jes lesh e U, n g a të rru a r , rrëm u jë  (265) e tj .
N jë përzjerje  e t i l lë  jo  vetëm  e vësh tirëson  të  k u p tu a r i t  e rrugës që ka 

n d jek u r z h v illim i ku p tim o r i n jë  fja le  të  dhënë , por edhe u jep  vlerë  të  n jë jtë  
leksiko logjiko-leksikografike si fak teve  gjuhësore, — kuptim eve  leksiko re- 
frazeologjike, t ë  fja lëve , — ash tu  edhe fak teve  le tra re , — përdorimeve të  
figu rshm e, m etafo rike  të  a ty re  fja lëve .

D ihe t se n uk  m und të  v ihen në n jë  p lan  edhe kupt.im et leksikore që për- 
b ë jn ë  s tru k tu rë n  ku p tim o re  të  n jç  fja le . K u p tim i qëndror ') du h e t të  qëndro jë  
p a ra  ku p tim ev e  të  d e riv u a ra , por edhe k ë ta  shkallëzohen sipas p rejardhjes 
*ë ty re , sipas shkallës së k r is ta liz im it si d e m e n te  g juhësore dhe sipas  m ënyrës 
së  lind jes dhe  fo rm im it të  ty re . K ështu  tek  fja la  dore (f. 91) k u p tim  qëndro r 
ësh të  k u p tim i i d re jtp ë rd re jtë , konkret-sendor ’’pjesa e tru p i t  të  n je r iu t që 
përbën fundin  e k ra h u t dhe shërben për të  prokur e për të  k ap u r sen d e l”  
(idorël). K u p tim e të  t je ra  të  kësaj fja le  si dorë2 ’’dorëz, vesh , vegje: p a llësf
~  e kazan it, ~  e havanit, sh ty p ë s i” , ose doré 4 ’’dëftesë”  (po a ty ) , sadoqë 
ja n ë  k u p tim e  konkrete-sendore, n uk  ja n ë  të  d re jtp ë rd re jta , por të  d e riv u a ra  
nga  k u p tim i d o re ,: p randa j në ’’F jalo rin  e g juhës sh q ip e”  (1954) m e të  d re jtë  
a to  n uk  jan ë  vënë në n jë  p lan  m e të , ja n ë  vënë pas t i j ,  sadoqë të  sh p ë rn d a ra .

K ëto  k u p tim e , — d m th . k u p tim e t konkrete-sendore, por jo të  d r e j t ­
p ë rd re jta , dore2 e dorë4, — të  fjalës dore kanë 1 indur ja sh të  lidh jesh  të  dety- 
rueshme  g juhësore, në m ënyrë  pak  a shum ë të  pakond ic ionuar, r e la tiv is h t 
të  p av a ru r nga a m b je n ti fja lësor, të  lirë  frazeologjik ish t. K jo do të  th o të  se 
këto  k u p tim e  të  fjalës doré, b ile  p ik ë rish t për kë të  shkak , kapen , v ihen  re  si 
n ë  shum ë lidh je  të  kësaj fja le  m e fja lë  të  tje ra , a sh tu  dhe ja sh të  çfarëdo lidh je je .

Padysh im  këto  k u p tim e  n u k  k an ë  Iindur v e tv e tiu , pa n jë  shkak . A to  
kanë Iindur në bazë të  lig jeve të  po lisem isë, nëpërm je t lidh jesh  të  ideve ose për- 
m es n jë  k rah as im i m b i bazën e k u p tim it qëndror dore,. K ëtu  m und  të  kenë 
v ep ru a r edhe shkaqe  lin g u is tik e  (p ran ia  e fja lëve të  t je ra ). K u jto jm ë për k ë të  
p oh im in  e S . I. O zhegovit1 2) dhe a të  V .V . V inogradovit 3) se s ’ka fja lë  ab so lu ­
t i s t  të  lirë  nga  p ikëpam ja  e aftësisë  për t ’u lid h u r  m e fja lë  të  t je ra . Mr të  
lira  ja n ë  f ja lë t m e k u p tim  të  d re jtp ë rd re jtë  ose g ji th a sh tu , — sipas term ino- 
logjisë së V.V. V inogradov it, — m e k u p tim  n o n in a t iv  — të  p re ja rd h u r. 
L ir ia e ty re  ësh të  e k u fizuar jo  nga  lig je t e brendëshm e të  z h v illi-n it të  siste- 
m it  sem an tik  të  g juhës, por nga m arrëd h ën ie t sendore-log jike. ” Në të  v ë r te të ,  
—  th o të  V .V .V in o g ra d o v ,— rre th i i përd o rim it të  k u p tim it n o m in a tiv  të  
fja lës , r re th i i lidh jes së  sa j,  u përg jig je t lidh jeve dhe  m arrëd h ëa iev e  të  vetë  
sendeve, proceseve e fenom eneve të  botës reale  . . . ” 4). 13 .A .L larin  5) përm end 
k a të r  fak to rë  që e kufizo jnë fja lën  në g ju h ë : 1 . ku p tim et gram itikore të fja lës

1) K upti n i qëndror nuk  n likohetnga  am b jen ti fjalësor, atë e ka fjala  jashtë çdo kontok- 
a ti, prej tij barojnë ose a të  e kanë në bazë, zakonish t, gjithë kuptim et e tje ra  të  derivuara të  
asaj fjale. K uptim  qëndror është më shpesh kuptim i prim ar h istorik , por këto nuk pcr- 
puthen gjithënjë, p.sh. dëgjoj, tek au torë t e v je tër  endiglonj, nga la i .inlelligere, ka si 
kuptim  prim ar historik  kuptoj, kurse si kuptim  qëndror, të  sotëm , a të  që në la t. shpreh folja 
audire. Siç d ihe t, në fjalo rë t filologiikë, me përjashtim  të  atyre  etimologjikë dhe historikë , 
si kuptim  i pare i fjalës shenohet kuptim i qëndror dhe jo a i p rim ar historik

2) C. H. 0>KeroB: „0 crpyK T ype <£Pa3eOA()rHH“ (lidhur me projektin  e fjalo rit , 
frazeologjik të gjuhës ruse) në , „AeKcnKorpa^JHMecKHÜ cèopHHK", A kad. e Shk. të  BR.SS; 
bo t. II ru s ., Moskë 1957, f. 11 .

3) B. B. BnHorpaAOB: „OcHOBiibie thiibi AeKcnnecKiix 3iianeHHii cAOBa", n ë
«Bonpocbi B3biK03HaHWH", 1953, V.

4) V. V. Vinogradov: a r t .  i c i t . ,  fq . 12.
5) E. A. AapHH: „OnepKH no 4>pa3eoAOrnn" (Mbi sistemin dhe meto la t e s tu  l i­

m it të  m aterialeve frazeologjike), në „OnepKH n o  Ai KCHKOAOrnH, (})pa3eoAOrHH H
CTHAHCTHKe, H3-CTBO AeHHHip. YHHBCpCHTO a, 1956, 207-208.
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(p .sh . n d a jfo lje t lidhen  m e fo lje t, n ib iem ra t m e em ra t, e tj .  — J .T h .) ,  
2 ) k u p tim i real i fja lës  (p .sh . në siiq ip  th u h e t  l :.nd , vdes pe r n je r iu n  d h e  p je l l , 
ngordh  për k a fs h ë t— J .  Th. ) ; 3) p r .r ja  s tilislikore  e fja lës  ( p . s h .  
n ë  sh q ip  fëm ijë  dhe  kalam a, hajde dhe  eja  e t j .  nu k  m im d të  përdoren n ë  të  
n je j ta t  ra s te  dhe n ë  çdo s l i l — «I.Th.); 4) Trajta  e përdorim it të fja lë s :”Shum ë 
h erë  n ë  fja lo rë  g jejm ë f ja lë  m e shën im in  ” e r r a l lë ” , d m th . e da llo jm ë nga 
an a  e pë rd o rim it të  ku fizu ar. K ëto  fja lë  të  r ra lla  s ’kanë  qenë d ik u r  të  t i l la ,  
p o r , për arësye të  ndryslim e, ngushtohen  (në të  përdo ru r — J .T h .)  n ë  n jë  
e tap ë  të  cak tn a r të  z h v illim it të  g juhës nga sinon im e m ë a k tiv e  se a to . P randa j 
përd o rim i i k ë tv re  fja lëve të  v je lë ru a ra  kufizohet n ë  d isa  form ula tra d ic io ­
n a le . V je të rim i i fja lëve n u k  v a ren  as nga  k u p tim i i ty re  th em clo r, as nga 
k u p tim e t g ram a tik o re , as nga k o lo r iti s tilis t ik o r . M betet vetëm  ” lig ji i tra - 
d i të s ” , i p ak u p tu esh ëm , në shikim  të  p a rë ”  J). P ad y sh im , këto  kufizim c 
d h e  k ush tëz im e duhen p a tu r  pa iasysh  prej çdo leksikografi n ë  analizën  e s truk - 
tu rë s  kup tim o re  të  fja lëve, sepse sa m ë të  th ek su ara  të  jenë  këto  kufizim e 
a q  m ë tep ër largohet n jë  k u p tim  i c ak tu a r i fja lës nga k u p tim i qëndro r i s a j . 
K ë të  g jë  m und  ta  vëre jm ë, p .sh .,  tek  k u p tim e t frazeologjike jo  vetëm  të f ja -  
lës dorë, p o red h e  të  fja lëve të  tje ra . Por sidoqoftë , k u p tim in  konkrel-sendor 
të  d e riv u a r fja la  e n x je rr  sot n ë  n jë  p lan para le l m e a të  p rim ar dhe si të  pa- 
kon d ic io n u a r, p .sh . dorël dhe dorë2, dorë4; këmbël dhe  këm lë?, këmbë4, këmbë5 
(f. 210); qafëj dhe  qafë2, qafës (f. 442); s y l dhe sy-à, sy 4 (f. 5 Ì2 ) e tj.

K a lim i i fja lës, m b i bazën e kup tim  it  q ënd ro r, si cm ërtim  për n jë  ob jek t 
t je të r ,  përforcohet aq  shum ë n ë  procesin e k o m u n ik im it,  saqë k u p tim e t e de- 
r iv u a ra  konkreto-sendore në k ë të  m ën y rë  d a lin  si k u p tim e  qëndrore 1 ,2,3 . . F jo  
do të  th o të  që k ë ta  k u p tim e  e kanë  vendin  n ë  fja lo r fill pas k u p tim it q ëndro r 
të  fja lës dhe  n uk  d u h e t të  shpërndahen  n ë  vargun  e ku p tim ev e  të  fja lës p o li-  
sem an tik e  e të  përzjchcn m e k u p tim e t e d e riv u a ra  fig u ra tiv e  ose frazeologjike.

P ran d a j duhe t p a tu r  parasysh fak ti që n ë  shqipet) tek  f ja lë t ,  që si kup tim  
p rim a r  h is to rik  kanë n jë  k u p tim  konkre t e n ë  k ë të  ia s t  ky  p ërp u lh e t m e  k u p ti-  
m in  e d re jtp ë rd re jtë , qënd ro r, a tëherë  k u p tim  ose k u p tim e  të  d eriv u ara  jo 
f ig u ra tiv e  do të  jenë  vetëm  a to  që shpreh in  nocione ko n k re te , si dorë2 e dorë-,. 
çerdhe (f. 65) ’’vend  ku fshihen h a jd u të t ,  t ’a rra tisu r it  e t j . ” , fcm ijsh , in s ti-  
tu c io n  c d u k a tiv  për fëm ijtë  e vegjël, ku  k ë ta  rrin ë  e shkojnë d itë n , g je rsa  
k thehen  nga puna p r in d ë t” ; grykë2 ” qafa e këm ishës e th u ru r  m e  g rep : ~  
a e këmishës-, këm ishè m e m ëngë të  g je ra , m e g rykë  të  m b y llu r  dhe  m e n jë  
rad h ë  sum bu llash  të  zeza” ; grykëà ” go ja  e n jë  ven d i, e n jë  ene, e n jë  sendi: 
f- -̂e p usit, e topit, e qyp it, e shishes” ; grykë4 ”gjeog. n g ush ticë  e th e llë  m id is 
d y  m a le v e ” ; gryhë5 ’’pjesa e d e t i t  që hyn  b renda n ë  tokë : ^  e d é lit” -, grykë6 
’’ven d i ku d e rch e t lum i n ë  d e t a n ë  liq e n ” ; /  a e gjellës, p jesa e sipërm e e 
g je llës , k re n a ja ”  (f. 148); këmbëz2 ’’pjesa e posh tm e e n jë  sendi që shërben 
s i m b ësh te tëse , shm . ^ a  : ~  k a n ig e , trapeze; ~  ure” ; këmbë4 ’’shku l i 
v o g ë l”  e tj .  K u p tim e t e t je ra  a b s lrak te  ose jan ë  k u p tim e  të  d e riv u a ra  — 
fig u ra tiv e  ose k u p lim e  të  d eriv u ara  — frazeologjike. P .sh . tek  dorë si k u p ti­
m e të  d e riv u a ra  — fig u ra tiv e  ja n ë  dorë3 ”m asë2), sa m err n jë  dorë: n jër^  
m ieli, n jë r^sp in a q ” ; dorë5 ’’c ilësi, k u a lite t:  m ieli i  ~  së p a rë” -, dorc6 ” kate- 
g o ri3) n jerëzish : një njerézish, ai asht i dorés sonè; sh tresë  shoqërore: e
mes me-, kësor^e, i k ë tillë , e k ë tillë , në k ë të  m ën y rë”  e t j .;  tek  sy  jan ë  si k u p tim e 
të  d e r iv u a ra -fig u ra tiv e . sy2 ’’v ë sh trim : . . ., të  gënjen ^  r i, të  rrejrië ~  të, 
gën jehesh  n ë  m a tje  d is tan eash  m e sy , a n ë  n g jy ra ” , por jo  r a s te t  e tje ra . K jo 
do  të  th o të  që këto  k u p tim e  e kanë  vend in  n ë  fja lo r fill pas k u p tim it qëndror 
d h e  k u p tim ev e  të  d e riv u a ra  konkreto-sendore të  fja lës. 

i f P o  aly. |f . 208
2) 3) Sasi, kategcri në kuptim in abstrak t, si v e ti të  sendeve, fenomeneve e tj.
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N jë k u p lim  i t i l lë  sup lem en tar lind  tek  fja lë t për shkaqe lingu is tike  t ë  
dukëshm e, për shkak  të  a m b ie n tit fja lësor, të  lidh jes së fjalës m e  fja lë  të  
t je r a .  E dhe  k ë tu  baza ësh të  përsëri n jë  asociacion idesh, n don jë  ng jashm ëri 
sendesh  a fenom enesh , e cila  bën që të  lidhen dy  f ja lë  që shpreh in  nocione 
të  n d ry sh m e . F o r p rapseprapë lidb ja  e ty re  m be te t e lirë , sem an tik ish t fja lë t 
n u k  sh k rih en , n u k  k rijo h e t n don jë  kom bin im  frazeologjik , k u p tim i i r i  
su p lem en ta r që lind  ben pjesë vetëm  n ë  stru k tu rën  e n jë  fja lë , është i lirë  
por n u k  m u n d  të  çfaqet si në lid h je  të  t je ra  ash tu  ohe ja sh të  çfarëdo lidh je je . 
S tru k tu ra  k u p tim o re  e fja lëve në sh q ip e t ësh të  m ja f t e p a su rm e  k u p tim e  të  
t i l l a .  P ër ilu s tr im  po jap im  d isa  shëm buj nga  Ç ajupi, që në shum icën dërm uese 
ja n ë  c lem en te  të  g juhës së fo lu r popullore: Po merre f ja lënë p ra p ë /d h e  shko 
k ë te jë  m e v rapë! (Y.1) 54); ljepu ri n jë  zë dëgjo i /  . . . . /  d o lli ,  iku me të 
ka tra  (M .1 2) 81); K u jto  d ja lë r in ë , . . n j ë  ëng jëll, n jë  n a të  /  t ’iku nëpër duar  
dhe  të  la  m e d ja lë . (V 6 6 ); D he kërk o n te  të  m ë v in te  n ë  bukë të  qeverisë! (V . 
254; përdo rim , m e sa d im ë , ç a ju p jan , i pafo rm uar m irë  si elem ent g juhëso r, m e 
k a ra k te r  të  th e k su a r  le tra r); Në shkallë  që ja m , m e far e m e fis , ! /  m e  m iq , m e 
të  n jo h u r, s ’d i si lip set b ë rë /  të  m und t ’i k ën aq  të  të r ë ” . (M. 86 ), B ukuria  jo te , 
/  le sh ë ra t e tu a  /  posi pëndë k o rh i, të  g ja ta  m i thua, (V. 62); f ja l ’e m irë , fja lë  
m ik u , /  shpëton m ik n ë  nga  rrez ik u . (V. 235); zg jodhë m ajm u n ë , /  q ’është 
m ’i zo ti nga f ja la ,  (M. 126); ” Ç ’m ë do? — i th a  / m e zë të butë — (M. 56); 
n u k  me kokë  (M. 85); Jo sifi m ë  p rish i nderë  /  E rd h i n a tën  të m ë  zërë /  dhe  ra  
m e m u a  të  flcrë! (Y. 71); Mua B ina m ë gën jeu , / prishi benë që k ish  bërë! 
(V. 96), e tj .  J a  dhe  disa  shem buj të  tje rë  nga  vepra ” H  istori e Shqipërisë”  e  
Nairn F ra sh ë rit :  ” se u doq n g ’ajo q ’e g je ti” , ” s ’e hangri d o t m e H y n ja d h ë ” ,. 
” u dha m b i ta  si sh k ën d ijë” , ” k u r në derë  u dha  n jë  d ja lë ”  ’’zjeninë  si mizë-. 
r i j a ” , ’’pasliaj m e g ju h ë  të  trashë” e t j .  e t j .  N ë k ë ta  shem buj f ja lë t edhe pse 
f ito jn ë  k u p tim e  sup lem en tare  në lidh je  m e fja lë  të  t je ra ,  m beten  p rap sep rap ë  
të  lira  d h e  n u k  k rijo jn ë  kom bin im e fiazeologjike m e to . P ran d a j a to  e k an ë  
vcn d in  e ty re  n ë  fja lo r pas k u p tim ev e  të  d e riv u a ra  konkreto-sendore, por 
p ara  k u p tim ev e  të  d e riv u a ra  — fiazeologjike. P a ra  së g jith a sh , a ly re  u d u h e t 
d h ën ë  n jë  vend m ë v eh te , pa i përzjerë  m e k u p tim in  q ëndro r, k u p tim e t kon­
k re to -sen d o re  dhe  k u p tim e t fiazeologjike të  fja lës.

N ë p ë rg jith ë s i, n ë  kë të  t ip  të  lind jes së ku p tim ev e  të  re ja , lid h ja  e f ja lës  
m e  n jë  fja lë  t je të r  ësh të  e q a r të , sh ih e t ose n d je h e t, h ile  ajo përbën  shkakun  
për lin d jen  e k u p t im it  të  r i .  P o r k jo  lid h je  g jith ë n jë  m b e te t n jë  lidh je  e lirë  
fja lësh . R rje d h im ish t, lid h ja  e fjalës n u k  k rijo n  frazeologjizëm , sepse 
f ja lë t  iu a jn ë  p av arësin ë  sem an tike  dhe  fo rm ale , n u k  shkrihen  n ë  n jë  n jë si 
t ë  v e tm e . N ga ana  tje të r  edhe k u p tim i i r i  që lind ësh të  i lirë , jo  i lid h u r  
f razeo lo g jik ish t. M eg jith a të  k y  k u p tim  n u k  d u k e t ku r f ja la  m e rre t veçm as, 
p ra  n u k  de l n ë  n jë  p lan  para le l m e k u p tim in  qëndro r. P ra n d a j, për nx je rrjen  
n ë  d r i të  t ë  t i j  ë sh të  e dcm osdoshm e lidh ja  e fja lëve m e fja lë  të  t je ra ,  të  c i la t ,  
z a k o n ish t, ja n ë  f ja lë  për nga  k u p tim i të  ng jashm e, p .sh . dal, ik i, sltkoj, eci, 
vrapoj, j a  mbath, fugo j . . . me të ka tra , e t j .  S i rr jed h im , k ë to  k u p tim e  n u k  
m u n d  të  pasqyrohen  edhe n ë  fja lo r, pa pasq y ru ar a to  lid h je  të  cak tu a ra  
të  fja lës m e  f ja lë  të  tje ra , lidh je  n ë  të  c ila t  d a lin  këto  k u p tim e . K jo  ësh të  
n jë  shënjë  që tregon se k ë to  bashk im e të  lira  jan ë  afër m e bash k im e t frazeolo- 
g jik e  dhe  burim  për lo . K a lim i nga bashk im e të  t i l la  n ë  bashkim e frazeo- 
log jike  pengohet vetëm  nga  m ungesa e n jë  shk rirje je  të  brendëshm e sem an tike  
të  f ja lë v e  dhe nga  shka lla  zero e ngurosjes fo im ale  e që të  d y  fja lëve . Por k y  
k a l im  ë sh të  i m undshëm .

1) Ç ajup i: •*vepra” , T irauë, 1957
2) Ç ajupi: "Mëmëdheu” , Tirane* 1958
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N ëpërm jet kë tij k a lim i kanë lin d a r  k u p tim e t frazeologjike të  fja lës dorè” 
’’pu sh te t, prone: ja m  në ~  të t i j : i ik u  nga  ~  a ;s 'k a  gjë në s ’ka rëndësi 

s ’p y e te t; heq e lëshoj ~  e (dorë7> në  ’’F ja lo rin  e g juhës sh q ip e ”  ja n ë  tra j-  
tu a r  si k u p tim e të  figurshm e të  fjalës dorë dhe  nuk  jan ë  vënë pas ’’vizës 
v e r tik a le  / ; s ’bie në më ra në ~  ; je p  ; s ’j a  sh tr ij  ~  « k u j t ; i
k th e u ~  babës e t j .  K ë to  jan ë  vënë pas ’’vizës v e rtik a le  /

K ëto  k u p tim e , sipas nesh . të  d crivuara-frazeo log jike, të  fjalës dore kanë 
lin d u r  po për shkaqe  lin g u is tik e , d m th . për shkak  të  lidh jes së fjalës me 
f ja lë  të  tje ra , veçse jo  në lid h je  të  lirë , por n ë  lidh je  të  qëndrueshm e fja lësh . 
K u p tim i i ri në  k ë të  ra s t  lin d  vetëm  nëpër kom bin im e frazeologjike dhe ekzis- 
ton vetëm  nd ë r to , pra ëslitë n jë  k u p tim  i lidhu r frazeo log jik ish t. K y k u p tim  
çfaqet. vetcm  në lidh je  të  fja lës p o lisem an tike  m e n jë  f ja lë  t je të r  leksik ish t 
të  ku fizu ar, por s c m a n tik ish t të  paku i'izuar. F ja la  e d y të  ëslitë e lirë  nga ana 
k u p tim o re , hyn  n ë  b ashkë lidh je  m e k u p tim in  e saj p rim ar, të  c ilin  e çfaq  në çfa- 
rëdo  lidh je  t je të r  fja lësh . Ky ra p o rt m id is të  dv  fja lëve (fjalë m e k u p tim  frazeo- 
lo g jik ish t të  lid h u r - |- fja lë  m e k u p tim  të  d re jtp ë rd re jtë ), ku r » i je h e t  edhe n jë 
fa rë  shk rirje  e brendëshm e dhe u n ite t sem an tik  i fja lëve dhe n jë  fa rë  ngurosje 
fo rm ale  e lidh jeve  s in tak so re , i k then  këto  bashkim e fja lësh  në b ash k im e  fraze- 
o log jike. P o e  ilu stro jm ë edhe k ë të  m e d isa  shem buj nga Ç ajupi: ’’bo ta  m ë nde- 
ron /  dhe  fja la  më shkon. (M. 165); Se f ja lë t i shkuan , /  dhe ju  a fë ru an , p lo t 
t ë  t je ra  p u la . (M. 163); m ü shkon fja la  /  m ë p rêt p a l la ” . (M. 113); . . shkonin  
je tënë  p:i n d arë  / dhe do jn in  m ëm ëdhenë. (V. 75); shkonin  je tën  m e puçkë në 
do rè . (M. 13); T regojnë se n jë  u jk  p lak  / zu n jë  dhc lpër v jed h a rak  /  dhe 
n u k ë  p r iti J ndë gjpq e ngriti. (M. 64); Le të  bëjë si të  d o jë , /  s ’inë ha m a lli 
për tim  b iro , (V. 107); shukon i n jë  pellk  të  g jë rë , / m e u jë  q ë  s ’iëv is ku rrë , 
/  si k u të rb o n  e m ban erë. (V . 243); N jë p lak  fa tz i /  m e  d ru  n g a rk u a r, / v jsa  
n d ë  sh tëp i / duke rë n k u a r . /  Këm bët s’i punojnë  /  se d ru të  rëndo jnë . (M. 55) 
•etj. Fo rm im et frazeologjike të  k ë tilla  ja n ë  m ja f t të  pasura në m b arë  shq ipen .

Por k u p tim i i deriv u ar — frazeologjik  lind e lhe m e anë  të  tran sfo rm im it 
fig u ra tiv  të  n jë  tog fja lësh i, m e anë të  lek s ik a liz im it të  n jë  to g fja lësh i të  lirë, 
k th im it të  tij në n jë  togfjalësh  frazeologjik . S .I .  O zhegov il) lid h u r m e këtë  
v e  në duk je  se kë ta  togfjalësha nga s t r u t tu r a  e ty re  form ale ja n ë  të  lirë , po r 
m arrim  d o m ethën ie  të  re  f ig u ra tiv e  ose pëso jnë në të  fo lur n jë  përpun im  ek- 
sp re s iv . K u p tim i i ri k ë tu  k rijo h e t jo m e nd ry sh im in  e ku p tim ev e  të  fjalëve 
të  veçan ta  që hy jn ë  në tog fja lësh , po m e nd ry sh im in  e k u p tim it të  të  g jith ë  
tog fja lësh it në të rësi. Në ra s tin  ideal n jë s itë  frazeologjike të  t i l la  k an ë  ho- 
m on im  në form ë togfjalësh in  e lirë , i c ili shërben si bazë për k rijim in  e njësisô 
frazeo lo g jik e  2).

S h k u rt,  nu k  jan ë  f ja lë t a to  që d re jtp ë rd re jt  f ito jn ë  k u p tim e  të  re ja  su- 
p lem en ta re , f ig u ra tiv e , po r k o m b in im i frazeologjik  si n jësi tërësore, si të  
th u ash  kem i po lisem i n ë  frazeologji, ’’frazeologj izëm p o lisem an tik ” . Në 
ra p o r t  m e k u p tim in  e së tërës p a s ta j,  f ja lëve veçan m und  t ’u jep e t ky  apo 
a i  k u p tim . K y t ip  ëslitë kënd i m ë i la rgë t i polisem isë së fja lëve , në da llim  
n g a  ra s ti  i m ë p a rsh ë m .k u  kem i të  bëjinë th je sh t m e polisem inë e fja lëve. E 
m e g jith a të  edhe k ë tu  vep ro jnë po a to  lig je  të  fenom enit të  po lisem isë së fja ­
lëve m b i m arrëdhën ien  e k u p tim it f illes ta r apo qëndro r m e a të  d é riv â t, 
m b i rrugën  e zh v ill im il  të  k u p tim it,  m bi bazën sendore-log jike të  k u p tim it 
të  r i ,  e tj .  Veçse k ë tu  n jësia  që fiton  kup tim in  su p le in en ta r n u k  është fja la , 
po tog fja lësh i n ë  të rë si. K ë ta  tog fja lësha  p ë rg jith ë s ish t ja n ë  n jësi frazeolo-

1) S. I Ozhegov: art. i c it . ,  & 17.
2) Shih edhe B. B. BmiorpaAOB: „ 0 6  o c h o b w x  n in a x  <kpa3eoAorH^ecKHX 

E a h h h u  r  pvccKOM JUbiKe", n a  irA_. A. UlaMaTOB - coopiiHK cTaTefl h  v.aTcpHa.\OB", 
A . shk. të  B .f t.S .S ., 1917 , 353.“
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g jik e , sepse m o tiv o h en , por sapo hu m b et lid h ja  e ty re  m e togfjalësh in  e lirë  
korespondues, a ta  kalo jnë në id iom a. K y  k a lim  ecën sipas n jë  skem e nëpër 
d isa  e ta p a  kryesore g ja të  z h v illim it h is to r ik  të  togfjalëshave të  p azbërthy - 
eshëm  nga  to g fja lësh a t e lirë . B . A . L la rin  e ndërton  k ësh tu  Jkëtë skem ë: 
” Së p a ri, e m ërtim i i reales, — shp reh ja  e d re jtp ë rd re jtë  e p ë rcep tim it t ë  
n don jë  d u k u rie  t ë  re a l i te t i t ,  — p asta j shpreh je  fig u ra tiv e  që përg jithëson  
k u p tim in , s ë lu n d i  n jë  sim bol konvencional, n ë  të  c ilin  k a ra k te r i f ig u ra tiv  . .. 
zb ebe t . . .fS a  m ë te j t ë  shkojë  n d ry sh im i i b rendshëm  dhe i jash tëm  ose 
r ik o n s tru k tJm i i shprehjes fille s ta re , aq  m ë tep ër pakësohet k a ra k te r i f ig u ra tiv  
( f jg u ra tiv ite ti) ,  aq  m ë i zb eh të  dhe m ë ab s tra k t b ëh e t k u p tim i i s a j” 1 ).

K y  t ip  zhv illim i k u p tim o r dhe  n jëkohësish t frazeologjik  ësh të  g ji th a sh tu  
i zakonshëm  n ë  gjubën  shqipe dhe m ja f t i g je rë , p .sh . i bëj gropën (d ik u jt) , 
ndeu këm bën  (vd iq), i lava duart (nga m a lli) ,  dal pa  lagur , e t j .  K jo p asu ri e  
m a d h e  e k ë tij t ip i  n ë  m b a rë  shq ipen , e veçanërish t n ë  gjuhën  e fo lu r popu- 
llo re , ësh të  p asqy ruar edhe n ë  g juhën  e sh k ru a r, siç n a  e dëshm on edhe vepra 
e Ç a jup it: ’’k u n u p ’i m arrë , /  . . r a  tek  n jë  m arim angë , /  q ’i béri varrë. 
(M. 74); ’’M otrë, dosa na bën varrë, (M. 94, 96); né këmb’u ngrenë, /  për lu f t ’u 
n isn ë , (M. 115); J e  i ra a r r ’e ke dësh irë  /  t ë  përziesh m e O m irë, /  po k aq ë  
lart mos a ngre, /  se O m iri n u k ë  je . (V. 152); Me g jak  m e të  rrem e m bretëron  
d h e  T u rk u , /  pa  fa j, n a  ha kokën , se punon si u jku! (V. 91 ) ;K ëto  g jë ra  ja n ë  
të  la r ta , të  tb e lla ; t i  s ’i k u p to n  d o t . . U në kam  ngrënë je tën  time . . .  (Y. 261); 
I iiq n i dorè nga rrez iku  (M. 15); Jo , zo t, jo! S ’ka vdekur! Po m base  heq sh p ir tl 
(V. 255); K ëto  f ja lë  th a  k y  p lak , /  pastaj m b y lli sy t'e  v d iq . (M. 140);
. ., do të rnbyl sytë  të  vdes. (V. 66); K ur m ë shukon, m os m b yl syn  /  dhe  
m os qesh m e p leqërinë: (V. 72); ike dhe  m ë le të  shkretë! /  B ir, o b i r ! a m b y ll  
shtëpial (M. 26); S h in i A d h am u tn ’ e m jerë  / se ç ’beq  fa tz iu  m e g rua! / Sos 
qirinë do t’i mbajë, /  sos të  shara  të  du ro jë , (V. 79); E rd h i d ita  të  ngresh kokë, /  
t ë  kërkosh  / L irin ë  . . . (M. 17); Pse r r in i  lidhur me lak? /  Pse s ’sh p ë to n i 
vën d ë  tu a j?  (V. 51); N ga hunda  s ’m ë heq d o t k u rrë , se n u k  jam  si çdo burrëi 
(V. 102), e tj.

S i përfundim  m und  të  th em i se: 1) n ë  të  g jith a  ra s te t  ku r lind  n jë  k u p tim  
i f igurshëm , su p lem en tar, i r i ,  vep ro jnë lig je t e fenom enit t ë  polisem isë, qoftë 
tek  n jë  f ja lë , qoftë  tek  n jë  togfjalësh ; 2) k u p tim i i r i  m und  të  lindë : a) për 
shkaqe  jo  g juhësore dhe ja sh të  çfarëdolloj lidh jeje  fja lësh , b) për shkaqe 
g juhësore n ë  lidh je  të  lira  fja lësh , c) n ë  lidh je  fja lësh  ku r n je ra  ru a n  k u p t i ­
m in  e saj p rim ar e m e g jith a të  k rijon  u n ite t  frazeologjik  m e tje trë n  dhe d) në 
n jë  kom bin im  frazeologjik  u n ik , ku n u k  f iton  n don jë  k u p tim  të  r i  s e c ila fja lë , 
po r të rë  shp reh ja  si n jësi; 3) n ë  d y  ra s te t  e p ara  (a, b) kem i po lisem i të  
th je sh të  n ë  f ja lë , për d y  shkaqe të  nd ryshm e, n ë  ra s tin  e tre të  (c) kem i po­
lisem i të  b rendëshm e, k u r  n je ra  f ja lë  fiton  n jë  k u p tim  të  r i  frazeologjik ish t 
t ë  lid h u r dhe  n ë  ra s tin  e k a të r t  (d) kem i po lisem i n ë  frazeologji ose frazeologji 
po lisem an tike .

N ga sa u  th a  m ë la r t  del e q a r të  se k u p tim  et e d eriv u ara  frazeologjike 
jo  vetëm  duhen  d a llu a r  nga  k u p tim i qëndro r i d re jtp ë rd re jtë , nga  k u p tim e t 
e d eriv u ara  konkreto-sendore dhe nga  k u p tim e t e d eriv u ara-fig u ra tiv e , por edhe 
a to  v e të  n u k  duhen  parë  n ë  n jë  p lan . B renda për b renda  k u p tim ev e  frazeologji­
ke të  n jë  fja lë  duhen  d a llu a r  k u p tim e t frazeologjike që lin d in  nga  lid h ja  
e fja lës m e  f ja lë  të  t je ra  n ë  togfjalësha frazeologjikë, nga k u p tim e t frazeolo­
g jik e  po të  kësaj fja lë  që lin d in  g ja të  tran sfo rm im it t ë  togfjalëshave të  lirë , 
k u  bën  pjesë k jo  fja lë , n ë  togfjafësha frazeologjikë. Po të  m b ah e t parasysh  
k y  d a llim , a tëherë  n uk  m und  të  p ranohe t si i d re jtë  p a rim i që ’’shp reh je t 
frazeologjike të  shpërndahen  b renda parag ra fit duke u vënë  pas ku p tim ev e , 

i f  B.A. Lia rin art. i d t . ;  f. 223 
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m e të  c ila t lidhen  ” dhe as që d u h e t lë  përzjehen  tip a l  e frazeologjizm ave 
(bashk im et, n jë s itë , id iom al) n je r i m e tje tr in  . F ja la  vj'en n ë  ’’F ja lo r in  e g ju ­
hës sh q ip e”  (1954) v ih e t re  iijë  përzjerje  e dyanëshm e: frazeo log jizm at futen 
n ë  parag rafe t e k u p tim ev e  qendrore, t ë  d eriv u ara  konkrcto-sendore apo 
f ig u ra tiv e  dhe  k u p tim e t e d eriv u ara  jo  frazeologjike fu ten  nëpër frazeologjiz­
m a t ,  pas ’’vizës v e r tik a le  /  ” , p .sh . sh p reh je t e dorë7 ja n ë  frazeologjike (” i 
ik u  nga dora, i duel dore, e sh tiu  në doré, veç m os m ë  ra ftë  n jë  herë  në doré, 
s ’ka  g jë  në doré , vuri doré, heq dorë, léshoj dore),— nga  ana t j e t ë r  ” pas vizës 
v e r tik a le  /  ” jan ë  vënë k u p tim e  jo  frazeologjike të  fja lës dorè (”nën  dorë, 
pa  u  p arë , pa rënë  n ë  sy  (fig .); dora e paré, dora e dytë, v a ia  a rad h a  e parë  e 
d y të  n ë  të  k ry c r të  n jë  pune; të m arr dorën(fig. ), — n ë  të  v ë r te të  k ë to  kup tim e 
sh k o jn ë  m e dorë5, dorëb dhe ra s t i  i fu n d it m e  dorël} scpse k ë lu  është fo lja  marr 
që  ka k u p tim  f ig u ra tiv , p u th ). Po kësh lu  tek  sy , jepen  sh p reh je t frazeologjike 
i>m ,u errën sytë , më vret sytë; i  n gu li sy të ” . Po n ë  k ë lë  p arag raf, pas shënim it 
f ig .  jepen ”ja  ka  vënë synë; më m betën sytë më te; i m h y lli sy të , v d iq ; m byll 
n jë  s y ,  s ’u ve re  aq  fo rt t ë  m etav e  a n jë  f a j i” ; tek  sy  v ihen  frazeologjizm at 
**hidhi n jë sy  gazetës, n u k  m a zuri s y r i; më ra në s y ” ; tek  sy3 fu ten  ” m ë gënjen 
sy  ndër (m ë ) sy; s’kanë sy  e faqe; sa për sy e faqe” e t j .  N d ë rk aq , pas ” vijës 
v e r tik a le  / ” , bashkë  m e  frazeologjizm at fu ten  edhe k u p tim e t e derivuara  
jo  frazeologjike të  fja lës s y : ” mora (bëra) n jë  sy  gjum ë; sy r i i keq” e tj. Së 
k ë te jm i d e ln ev o ja  q ë k u p tim e t frazeologjike të  f ja lëv e  të m o s  përzjehen m e kup­
tim e t  jo frazeologjike, lë  v ih en  pas ty re , n ë  n jë  p arag raf të  veçan të  dhe  sip a sn jë  
ren d i t ë  pë rcak tu a r nga m ën y ra  e lind jes dhe sh k a lla  e k r is ta liz im it t ë  ty re .

P o r n ë  fja lo rë t dhe d isa  g ram a tik a  të  g juhës shq ipe  përzjehen  edhe 
ku p tim e t  e fja lëve, — k u p tim e  ta sh m ë  të  fo rm uara , qofsh in  edhe d e riva te  
ose d e riv a te -fig u ra tiv e , — m e përdorimet e figurshm e të  fja lëve, g jë  që vjen 
g j i th a s h tu ,  siç p an d eh im , nga k oncem irn i i k ë ty re  katego rive  të  ndryshm e 
si të  n jë  n a ty re . Po e konkretizB jm e TKotë m e d isa  shem buj nga  ” F ja lo ri i 
g juhës sh q ip e ”  (1954). N ë k ë të  f ja lô / te k  fja la  zogë si k u p tim  i tre të  jepet 
f i g .  e re  (për n jë  g ru a )”  dhe m ë posh të  tek  zogëz (637); tek  pëllum b  si kuptim  
f i g . m b iem ror ësh të  vënë ” i p a s të r e i b u k u r”  dhe si em ër ’’sim bo l i paqes 
e i p av arësisë”  (393); tek  sokol si k u p tim  fig . ’’tr im  m e f ie le ”  (499); tek ujk  
s i k u p tim  f ig .  ” i fo rtë , p lo t shënde t: je  bërë  si (sa n jë  ) u jk ”  (589).; tek  dhel- 
për  pë rfsh ihe t si k u p tim  edhe ’’sim bol i d red h isë”  (99) e t j .;  ku rse  nga ana 
t je të r  tek  sorkadhe n uk  je p e t përdo rim i i kësaj fja le  ” për n jë  fem ër të  bukur 
e të  s h k a th ë t”  (500), fja la  sokoleshë s ’pasqy rohe t la re ; tek  agitn  dhe  agon nuk 
ësh të  dhënë pë rd o rim i për ’’fillim in  e n jë  je té  të  m irë  a të  n jë  d içka je  tje të r 
t ë  b u k u r”  (k rh . 3); te k  sk ifler  n u k  ësh të  dhënë  përd o rim i ” për tr im , i shpejtë, 
g u x im ta r”  (krh . 496) e tj .  P ra , a jo  anë  e pë rm b a jtje s  a e p ë rd o rim it që është 
dh ën ë  tek  fja lë t zogë, pë llum b , sokol e t j .  n u k  ësh të  dhënë tek  ra s te t  analoge 
s orkadhe, agon, skifter  e tj.

Ë sh të  e v ë r te të  se d isa  herë  p ë rdo rim et e fja lëve k ë thchen  n ë  n jë  tem ë se- 
m a n tik e , m b i të  c ilën  zhv illohen  k u p tim e t e fja lëve  të  t je ra  që form ohen nga 
a to  f ja lë , si n dodh  p .sh . që m b i bazën e p ë rd o rim it f ig .  të  fja lës d ja ll  ’’n jeri 
i g ja llë  e i zg ju ar m e m ja f t sh e jtan i . . fem . — e, d ja llu shë” (8 /)  ësh të  zhvi- 
l lu a r  k u p tim i i f ja lëve  të  d e r iv u a ra  prej saj d ja llëzi, d ja llëzoj, djallëzor—e, 
(po a ty ,)  d ja llëzuar  ( i ,e ) ,  dja lluce, d ja llu sh  (^ 8 ) ;  m b i bazën  e përdo rim it 
t ë  fja lës dhelpër  si “ s im bo l i d red h isë”  (99) ësh të  fo rm uar k u p tim i i fjalëve 
t ë  d eriv u ara  dhelpëri (99), dhelpërisht, dhelpanak-cl (100); m b i bazën e për­
d o rim it f ig .  të  fja lës qen ” për të  sharë  n jë  n je ri (në geg. m e shum . -a): ~ i  
r^-it” është zh v illu a r k u p tim i i f ja lëve të  d e riv u a ra  prej saj qençe (445), qenëriy 
qenërisht, qenisht (446) e lj .  P o r n u k  m und  të  besohet se k jo  ka qenë arësyeja 
q ë  ka përlig ju , përfsh irjen  n ë  fja lo rë t e g juhës shq ipe , duke përfsh irë  edhe
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’’F ja lo rin  e gjuhës sh q ip e”  të  1954, n ë  k ë to  ra s te , të  përdorim eve të  fja lëve, 
m eq ë  n ë  ra s te  të  t je ra  të  ng jashm e përdo rim et e fja lëve nuk  ja n ë  rresh tuar 
fa re  n ë  vargun  e kup tim eve  të  fja lëve , ose ja n ë  rre sh tu a r edhe k u r  nuk  kanë 
shërbyer si sem antem ë për zhv illim in  e ku p tim ev e  të  fja lëve të  t je ra  d eri­
v a te  nga  f ja lë t  e p a ra , s .i p .sh . dru -ja , ” / ïg . ë s h të ^ ,  i trash ë  nga m ën d ja , shu l, 
h u ”  (F ja lo ri i g juhës sh q ip e”  (1954), f. 95), pazar  ” f i s . u bër^, hyn  e de l kush- 
d o , po bëhe t zhurm ë e m adhe  e rrë m u jë ”  (po a ty  385) e t j . ,  — përdorim* 
q ë 'n u k  kanë  shërbyer si bazë prej nga të  zhvillohesfcin k u p tim e , m eqenëse 
nga  këto  fja lë  n u k  jan ë  fo rm uar f ja lë  m e  serÿanleinë (tem ë sem anlikej 
përdorim et e la rtpërm  en d u ra ,— os e shëmtoj ”f ig .  lë-^shkretë: n a  "shëm toi m e 
ik jen  e t i j ”  . . ”/ ïg .  na u shëm tua sh tëp ia”  (po a ty , 520), — përdorim  i c ili 
n u k  shërben si bazë për zh v illim in  e k up tim eve  të  fja lëve shëm tim , shëm tuar 
(i, e), shëm luet ( i,  e) (po a ty ) ; shërbëtor " f ig . a i që ësh të  n ë  shërbim  t ë n j ë  tje tr i  
dhe  punon n ’in teres të  t i j ”  (521, fja la  k ë tu  sig u rish t ësh të  përd or u r  n ë  kup tim  
të  keq), — përdorim  i c ili n u k , re flek to h e t n ë  f ja lë t  e t je ra  të  së n jë jtës  
çerdhe, si te k  shërbim , shërbesë, fkurse tek  shërbej ësh të  dh ën ë  si e lem en t i kup- 
t im i t  t ë  fja lës: ”  i bëj shërb im , i sjell do b i, i hy j n ë  p u n ë* ” , pa n don jë  ngar- 
kesë em ociona le , du k e  i koresponduar përa fë rs ish t shërbim i e tj.

P an éeh im  se shkaku  i v ë rte të  që k rijon  kë të  g jend je  n ë  fja lo rë t e shqipes 
përgjitheçh>nt ësh të  të  k u p tu a r it  jo sak të  i koncepteve ru b i ku p tim in  
leksikor s i e lem en t g juhësor dhe pèrdorim in  e figurshëm  të  fjalës s i e lem ent 
le tra r , m o sk u p tim i i m arrëdhën ieve dhe ndrysh im eve  nëm es ty re  si edbe 
m o szb a tim i g jer n ë  fund i n jë  k r ite r i  t ë  vc tëm  për pasqy rim in  e ty re  n ë  f ja lo r..

N jë g jënd je  e t i l lë  pasqy rohe t, siç u  th a ,  e d h e n ë n d o n jë  g ram a tik ë  tenën . 
M jafton  të  përm endim  ” S in ta k së n ” l )  e K . C ipos, n ë  të  cilën m etafo ra  le tra re  
n u k  da llo h e t nga m etafo ra  gjuhësore. Do shënuar se k ë tu  ka edhe n jë  ngatë- 
r r im  term ash  k u p tim  dhe  përdorim. i fja lës, g jë  që v jen , siç k u jto jm ë, nga ve të  
m o sd a llim i i k ë ty re  te rm av e  nga  shum ë au to rë  n ë  g juhësinë  sh q ip ta re  përgji- 
th ë s ish t.  K ështu  n ë  k ë të  ” S in tak së”  th u h e t se ” n ë  rasën  e parë  . . fja la  
gomar është përdo ru r m e k u p tim  të  m ir f il l të  (kafshë sh tëp ijake  — J .  T h .), 
kurse  në rasën e d y të  m e k u p tim  të  fy ty ru a r  (sharje për n jë  n je r i që nuk d i të  
shk rua j e t ë  këndojë  fa re )”  2). Ë sh të  e q a r të  se as n ë  rasën  e parë  n uk  kem i 
përdorim , po a q  sa as në rasën e d y të  n uk  k em i k u p tim , qoftë  edhe ” të  fy ty ru a r”  
— në k u p tim in  gjuhësor të  k ë ty re  te rm ave . Po kësh tu  ren d iten  k rahas k u p t i ­
m eve  të  d rc jtp ë rd re jta  dhe p ërd o rim et le tra re  të  fja lëve maskë ” a ta  punonin  
me maskën  e p a tr io tiz m it t ë  n g jitu r  e të  p u th isu r m irë  pas faqes” ; k ra h "  a të  « 
kam  pasu r kra h ,.. d m th  n d ih m ë ” ; burini ” burimet e historisë, burim et e pasurisë 
e t j . ” ; ’’F ja la  buké  veç k u p tim it që d im ë k a  n ë  folk lorin  tonë edhe k u p tim in  
e  nëp u n ësisë” ; ” h erë  h erë  v ishen  edhe m e k u p tim  iron ik . K ësh tu  p .sh . a t i j  që 
ë s h t’i sh k a th të  i thonë : flu turidhe;  k ush  ë sh t’i g ja të  po i lig ë t, ësh të  n jë  tërkuz i 
zhdredhur; n jë  që ësh të  i tra sh ë  nga  m ën d ja  ësh të  n jë  shelk  ose n jë  kra p , ose n jë  
gallof, n jë h a rd a ll  e t j .,  n jë q ë  punon n ë n ë d h e  ësh të  n jë  urith , n jë  thën g jill i mbu- 
lu a r”3). K ëtu  nga  ” Sintalesa” e K . Cipos përm endëm  a ta  s h e m b u j,n ë  të  c ilë t 
n ë  të  v ë r te të  m etafo ra  le tra re  ” n uk  ësh të  p je k u r”  si m eta fo rë  gjuhësore dhe 
të  flasësh k ë tu  për k u p tim  t ë  k ë ty re  fja lëve ësh të  tep ër sh p e jt. D uke i parë  k ë to  
fja lë  n ë  ’’F ja lo rin  e g juhës sh q ip e”  (1954) vërehe t se tek  gomar ësh të  përfsh irë  
p ë rdo rim i si ’’s im bo l i trasham anësisë  dhe i d u r im it”  (143); tek  maskë  pas 
shën im it fig . r a d h ite t  n jësia  frazeologjike ” i  hoqi m askën, i treg o i fy ty rën  e 
v ë r te të ”  (193); te k  krahb v ih e t k u p tim i frazeologjik  ”kam  krah, kam  p ë rk rah je”  
(235); tek  burini pas shën im it f ig .  v ih e t”  o rig jin a , g u rra ; lajme nga burim» 1 2 3

1) K.Cipo : Sintaksa, T iranë 1952, f».118-119
2) Po aty.
3) Po a ty .
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të s ig u rld ’, burim et historike, do k u m en te , tek s te  të  kohës, që shërbejnë si m a te ­
r ia l  për h is to r in ë ”  (52); te k  krap , pas shën im it f ig .  ësh të  dh ën ë  përdorim i i 
kësaj fja le  ” për n jë  n je ri t ë  tra sh ë  nga m c n d ja ”  (236); tek  gallo f ” fig . bu d a lla , 
g u h a k ”  (135); tek  thëng jill ” fig . thëng jill i m buluar, h ip o k rit,  jo  i s in q e rtë”  
(584), ku rse tek  tërkuzë (564), shelg  (517), urith  (592), flu turid lie  (nuk g jinde t 
n ë  F jalo r) përdo rim i m etafo rik  i k ë ty re  fja lëv e  n uk  ësh të  pasq y ru ar. Në 
kë të  m ënyrë  problem i jo  ve tëm  n uk  m err nd o n jë  zg jidh je  m ë të  m ire , por 
p ë rkundraz i ndërlik o h e t edlie m ë tep ër m eqënëse përdorim et m eta fo rik e  për- 
zjehen cdhe m e k u p tim e t  e d e riv u a ra  e a to  frazeologjike.

P ër t ’i u  shm angur k ë tij n d ë r lik im i d u h c t m b a jtu r  n jë  k r ite r  i përcak- 
tu a r  m ire  pia* të  d a llu a r  përdorim in  e figurshëm , m etafo rik  të  fja lëve nga k u p ti­
m e t e ty re  të  d re jtp ë rd re jta , të  d e riv u a ra  ose frazeologjike. Ë sh të  ra s ti  këtu  
të  sje llim  fja lë t  e ak ad . V. V. V inogradov lid h u r  m e k ë të  çësh tje . ’’P ërdorim i 
ësh të  ose g ju rm ë e ap lik im eve  të  m ëparshm e të  fja lës, që s ’kanë  k r iju a r  kup- 
t im  të  v eçan të , ose n jë  ap lik im  i r i  i n je r it  nga  k u p tim e t e fja lës në n jë  am bjen t 
frazeologjik  in d iv id u a l, jo  p lo të sish t të  zakonshëm , në n jë  s itu a të  o r ig jina le , 
m e  tendencë  të  re  f ig u ra tiv e . G ja të  ap lik im it f ig u ra tiv  ose të  ndë rlik u a r 
kom pozic iona lish t t ë  fjalës m e  n don jë  nga k u p tim e t e saj them elo re  lind in  
nuança  kup tim o re  të  re ja , o r ig jina le . M egjithë këto  n u an ça  sem an tike  
n u k  form ojnë n jë  k u p tim  m ë v eh te . A to jan ë  të  përkohëshm e, të  paqëndru- 
eshm e, nga n jë  herë b ile  kapen  m e v ësh tirës i. A to s ’ja n ë  v e ti  për g ju h ën  e 
përb ash k ë t, sadoqë jan ë  të  kup tueshm e për të  g j i t h ë ” 1)

Z gjidh ja  e kë tij p rob lem i siç d ih e t shpreh  n jëkohësish t m arrëd h ën ie t 
dhe  kufirin  nëm es s tilis tik ë s  gjuhësore m e a të  le tra re . K jo e fund i t ,  m e m eta- 
forën le tra re , d m th . m e përdorimet e figu rshm e, m etafo rik e  të  fja lëve , për- 
bën n jë  te ren  të  g jë rë  e p ro d u k tiv  prej nga m b ijn ë  e p iqen  ku p tim et e reja 
leksikore të  fja lëve p o liscm an tike .

P o r që përdorimet m eta fo rike  të  fja lëve të  shënuara  m ë sipër të  k ris ta li-  
zohen s i e lem cnte gjuhësore, s i ku p tim e  të  fja lëve, duhcn  d isa  k u sh te , t ë  c ila t 
shërbejnë edhe për t ’i d a llu a r  a to  n je r in  nga t je t r i .

Së p a ri, përdorimi m eta fo rik  i fja lës dhelpër shërben si sem an tem ë për 
k u p tim in  e r i  që lind tek  f ja la  dhelpërisht ose dhelpëroj, por a i ,  si t ë  thuash , 
’’sh k rih e t” , hu m b e t si i t i l lë ,  d m th . si m eta fo rë  le tra re , hum b  karak te rin  
e th ek su ar f ig u ra tiv  dhe ngarkesën em ocionale  dhe  transfo rm ohet nga n jë  si- 
n ja liz im  i të r th o rtë  në n jë  e lem en t em ërtonjcs i d re jtp ë rd re jtë . Kështu 
kanë  lin d u r, f ja la  v jen , edhe k u p tim e t 2 ,3 ,4 ,5 ,6  të  fja lës grykë  (Shih ’’F jalori 
i g juhës sh q ip e”  1954, f. 148). K ështu  k an ë  l in d u r nga  f ig u râ t le tra re , por 
ta sh m ë  e kanë  hu m b u r k a rak te rin  e figurshëm -em ocional dhe ja n ë  kthyer 
n ë  fak te  gjuhësore, k u p tim e t e fja lës ”i lirë : jo  i zënë , bosh (ky vend  është i 
lire)] pa pagesë, pa ftesë  (hyrje  e lire)', pa  r im ë  e m e m asa të  nd ryshm e (vargje 
të lira)] që s ’i m b a h e t fja lë  për fja lë  o r ig jin a lit (përk th im  i lirë)” e t j .  (po a ty , 
273), ose k u p tim i 2  ” d e l: len d ie ll i” i fjalës lej (po a ty ,  263), k u p tim i 2 ”  n jë 
lloj d rap ë ri n ë  tra jt.ë  t ë  sq ep it të  le jle k u t”  i fja lës lejlek  (po a ty ,  263), k up tim i 
’’in stitu c io n  e d u k a tiv  për fëm ijë t e vegjël, k u  rr in ë  e shkojnë d itë n , gjersa 
k thehen  nga  puna p r in d ë t”  i fja lës çerdhe (po a ty , 65), k u p tim e t 2 ,4  të  fjalës 
fle tè  (po a ty  123), k u p tim i 2  i fjalës gjuhë2) e t j .  Shem buj për kë të  ka m jaft.

K ur përdorim  fja lën  pazar  për n jë  ’’vend  m e rrëm u jë  e zhu rm ë të  m ad h e” , 
u ik  për ” n jë  n je r i grykës a  të  k e q ” , dhelpër për ” n jë  n je r i d in a k ” , pëllumb  
për ” n jë  n je ri të  b u k u r, të  p a s të r”  e t j . ,  n e  vetëm  kem i çvendosur em ërtim in 
e d içka je  për d içka t je të r ,  k em i n d ë rtu a r  n jë  m etafo rë , c c ila  shpreh edhe ndje- 1 2

1) B. B . BuHorpaAOB: „OcHOBHbie Tiwibi AeKCHHecKnx 3H aueim ii cAOBa", n g 
„B onpocbi H3biK03HaHHfl“, 1953, f. 22.

2) K. Cipo e përfshin këtë  në kategorinc e metaforës le trare  vep. e c ituar, 119.
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n jë n ,  q ëndrim in  to n ë  k u n d re jt o b je k tit të  d y të , kem i sin ja lizu a r n ë  m ënyrë  
të  të r th o r të ,  m e anë  të  n jë  ob jek ti t j e të r ,  n jë  ob jek t, i c ili e ka em ërtim in  
e  v e t  të  d re jtp ë rd re jtë . P ra , edhe përdorim i m eta fo rik  i fja lës ka v le rë  ko- 
m u n ik a tiv e ,  por jo  funksion të  d re jtp ë rd re jtë  em ërton jës1).

£ N d c rk a q ,  tek  k u p tim e t e sipërpërm endura  të  f ja iës  grykë  e t j . ,  m etafora  
le tra re  n u k  n d ih e t m ë , k a ra k te r i i figurshëm  është? ro n itu r , ngarkesë em o- 
c ionale  n uk  k a ,  e m ërtim i ësh të  i d re jtp ë rd re jtë . Pra., g ja të  procesit të  t ra n ­
sform im i t  t ë  përdorim it të  figurshëm  të  n jë  fja le  n ë  n jë  k u p tim  leksikor të  
fo rm uar të  kësaj f ja le , jo vetëm  tre te t  k a rak te ri m eta fo rik  i pë rd o rim it dhe 
ngarkesa  em ocionale , por kem i edhe k a lim in  nga  n jë  sin jaliz im  anësor, i 
të r th o r të ,  "m e  n jë  n d ë rm je të s” , në n jë  em ërtim  të  d re jtp ë rd re jtë . Në- 
për k ë to  lin ja  k a  ecur edhe form im i i f ja lëve të  re ja  m e  sem an tem ë përdorim in  
m eta fo rik  të  n jë  f ja le , si tek  shem bu jt e përm endur m ë sipër d ja llëzi, d ja llëzo j, 
dja llëzor , dja llëzuar  (i, e), dja lluce, d ja llushe  (’’F ja lo ri i g juhës sh q ip e”  1954, 
f .  88); dhelpéri, dhelpërisht, dhelpanaki (po a ty ,  100), ose lindje> e lindje3 
(po a ty  273) e tj .

Do k u jtu a r  se ngarkesa em ocionale , si n jë  e lem en t i k u p tim  it  leksikor, 
m u n d  të  p ërfsh ih e t n ë  p ërm bajtjen  e n jë  f ja le  (krh . fy ty rë  (po a ty  131) /  surra t 
(511), mësues(311) /  dhaskal(99), burré /  burrec (52) e t j .1 2), por n e  flasim  për 
hu m b je  të  ngarkesës em ocionale d h e  të  m etafo rës  le tra re  p ë rg jilhësish t n ë  a to  
ra s te  k u r  kem i n jë  ka lim  nga n jë  fak t le tra r  n ë  n jë  fak t g juhëso r, d m th . 
nga n jë  përdorim  m eta fo rik  n ë  n jë  k u p tim  leksikor të  form uar.

Do th ën ë  g ji th a sh tu  se n jë  ku fi të  p rerë n jëherë  e p ërg jith ën jë  nëm es 
përdorim it le tra r  dhe  ku p tim it  leksikor të  fja lës , ku r i d y ti  buron  nga  i p a r i‘ 
n u k  m und  të  k e të . K a  ra s te  të  n d ë rm je tm e , k a lim ta re , siç ja n ë  fja lë t  dreq , 
i  paudhë, shejtan, largnesh, engjëll e t j . ,  ku r përdoren për n jerëz m e cilësi a  
v e ti  të  c ak tu a ra , m ë  tep ër fiz ike e të  k a ra k te r i t .3 *) >

S ë  d y t i ,  përdo rim i m e ta fo rik , le tra r  i fja lës ësh të  n jë  fa k t m e  n jë  sh trirje  
t ë  ku fizu ar, që n j ih e t dhe  përdo re t nga  n jerëz të  v eçu ar, n ë  vepra të  veçuara 
ose të  shum tën  n ë  s tile  t ë  veçan ta . K jo k a ra k te r is tik ë  lid h e t m e  n jë  anë  t jë të r  
t ë  m etafo rës le tra re : m e  k a ra k te r in  e saj su b jek tiv , s i p ro d u k t in d iv id u a l, 
m e  të  c ilin  in d iv id i ose n jë  g ru p  i ku fizuar ind iv idësh  shprch in  m ënyrën  e 
ty re  të  s in ja liz im it,  të  k o m u n ik im it,  a sh tu  siç e k u p to jn ë  a ta  bo tën  n ë  m ë­
n y rë  të  p ë rfy ty ru a r .

Nga ana  t je të r ,  k ë to  që u th a n ë  spjegojnë edhe përse përdo rim et m etafo- 
r ik e  të  fja lëve  n u k  jan ë  fak te  të  de ty rueshm e gjuhësore për g ji th ë  shoqërinë. 
K ësh tu , p .sh . n u k  ësh të  e de ty rueshm e që të  g jith ë  n je rëz it ta  qua jnë  grykësin  
u jk f  d inakun  dhelpër , apo bu d a lla in  krap . Jo  të  g jith a  n ë n a t dom osdo d u h e t 
t ’i th ërrasin  fëm ijtë  e ty re  pëllum b  apo drenushë. M und t ’i th ë rra s in  edhe 
sokol, p é tr it , thëllënzë e t j .

K jo  ndodh nga  që, siç u  th a  m ë  la r t ,  k ë to  fja lë  vetëm  ja n ë  p ërdo ru r në 
m ën y rë  të  re , për t ë  sin ja lizu a r m e  rrugë  të  të r th o r të  (me anën  e n jë  fja le  
q ë  em ërton  n jë  n  oc ion të  cak tuar) n jë  ob jek t t je të r ,  — i c ili e ka em ërtim in  
e  v e t të  d re jtp ë rd re jtë , — m b i bazën e n jë  ane  të  ng jashm e m id is  ty re . Pa 
d ysh im  edhe përd o rim et e fja lëve n  u k  k an ë  të  n je jtën  sh tr ir je . N ga k jo  pikë

1) Shih edhe te k  Louis H jelfnslev: ‘ 1 Dons quelle mesure tes significations des mots 
peuvent— elles être considérées comme form ant une structure („M ojkho ah  CHHTan», mto 
3HaneHHH caob o6pa3yK)T c T pyK iypy?" , n ë  „HoBoe b AUHrancTHKe", 1962, 125.

2) Shih për kë të  Stephen U llm an:  ‘ ‘ Decoriptive semantics and linguistic typology”  
( „AecKpnnTHBHaji ceiuaHTHKa h  AHiirBucTHHecKaa THnoAorHfl" n ë  „H oboc b ahh- 
rBHCTHKe", 1962, I I ,  29.

3) Për këtë jem i shprehur në  tekstin  tonë  ‘ ‘ Leksikolog]ia shqipe11, bo t. i Univetsi-
e t i t  Sh tet. të  T iranës, 1961, 8.
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pam  je  da^llohet m etafo ra  e përg jithëshm e popullore  nga ajo in d iv idua le  e oka- 
«  tonale . P o r tjë të  dyj’a këto  dallohen  nga  ku fiz im i në sh tr ir je  k a rsh i k u p tim it.

K up tim i  leksikor i fja lës, p ë rkundraz i, qoftë  edhe i d a le  m b i bazën e 
përdorirnit m eta fo rik  të  kësaj f ja le , ësh të  n jë  fa k t i përgjithshëm  dhe  i d e ty ­
rueshëm  për shoqërinë, sépse ky  ku p tim  ësh të  a ftësi abso lu te , veçori e fja lës 
për të  em ërtu ar d re jtp ë rd re jt n jë  nocion  të  cak tu a r . K ësh tu , p .sh . për të 
gjithë  ë sh të  e detyrueshme që të  përdorim  për em ërtim e t e nocioneve p ë rk a të se  
f ja lë t çerdhe (fëm ijësh), kopësht (fëm ijësh), grykë (pusi), qafë (m ali), këmbë 
(karrigeje) e tj.

S h to jm ë se, ndërsa  n ë  ra s tin  e parë  (të k a lim it nga  n jë  em ërtim  i të rth o r- 
t ë  në n jë  em ërtim  të  d re jtp ë rd re jtë ) kem i n jë  k a lim  nga n jë  c ilësi n ë  n jë  c ilësi 
tje të r , n jë  nd rysh im  cilësor, n ë  ra s tin  e d y të  (të zg je rim it të  r r e th i t  t ë  përdo­
rim  it) kem i nd rysh im e sasijo re  që p ërga tis in  dhe  rea lizo jnë  a të  nd ry sh im  
cilësor. M irëpo, siç shp rehe t a k a d . V. V. V inogradov, ’’an a liza  e nd ry sh i- 
m eve eilësore n ë  s tru k tu rën  e k u p tim ev e  të  fja lëve , — n ë  rrjedh jen  e ty re  
h is to rik e , — ësh të  n jë  nga d e ty ra t them elo re  të  leksiko logjisë . P ë rc a k tim i 
ose sp jcg im i i k u p tim it të  fja lëve ëh të  n jë  qëllim  kryesor i h a r t im it  të  f ja lo r it ,  
o b jek t i d re jtp ë rd re jtë  i leksikografisë” l ) .  N ga g jith ë  sa u th a  m ë  s ip ër r r je -  
d h in  këto  përfundim e:

I . K u p tim i  i r i  i fja lës, si fak t g juhësor i fo rm uar, i përg jithshëm  dhe  i 
d e ty ru esh ëm , dom osdo d u h e t pasq y ru ar n ë  fja lo r b renda s tru k tu rë s  kup tim o re  
të  f ja lës , sipas ren d it  të  v e t,  ku rse  përdorim i i r i  i f ja lës , si fak t i s tilis tik ë s  
lc tra re , jo  i përg jithshëm  dhe  jo  i d e ty ru esh ëm , n u k  d u h e t përfsh irë  dom osdo 
n ë  s tru k tu rën  kup tim o re  të  fjalës t i tu l l ;

I I .  Përdorimi i r i  i fja lës, si bazë për lind jen  e n jë  k u p tim i  t ë  r i ,  m eg ji- 
th a të ,  d u h e t dhënë n ë  fja lo r, edhe pse ja sh të  s tru k tu rë s  k u p tim o re  të  fja lës 
t i tu l l ,  m base pas n jë  shënje të  v eçan të , dom osdo sidom os në r a s te t  ku r k y  
përdorim  ka  qenë p ikënisje  për z h v illim in  e ku p tim ev e  të  fja lëve të  t je ra  të  
p re ja rd h u ra , s i te k  t ip i  dlielpëri, -sht e t j .

Përsa  i përket m asës, — sepse përfsh irja  e të  g ji th a  përdorimeve le tra re  
të  fja lëve do të  ish te  teo rik ish t e papërlig jëshm e dhe p ra k tik ish t e p a m u n d u r, 
— k jo  m b e te t g jith ë n jë  e p ap ërcak tu ar m irë , m eqenëse v le rë sim i subjekt.iv 
i fak teve  k ë tu  g jith ë n jë  do të  m b e te t dhe , nga  ana  t je të r ,  m eqenëse n d ry sh i- 
m e t sasijo re  n ë  përdorim in  e fja lëve dhe n d ry sh im e t eilësore të  t i j  n ë  k u p tim  
leksikor m beten  procese të  vazhdueshm e n ë  g ju h ë .

Së fund i, shënojm ë se përdorim i le tra r  i fja lës, si n jë  s in ja liz im  i  të r th o r të ,  
e ka m ë të  v ësh tirë  të  na sjellë nd ë r m end nocionin  p ë rk a të s , sidom os k u r 
f ja la  përdo ret sh k ëp u tu r, pa sh tje llim e  dhe  pa kon tek ste . Q ë këtej r rjed h  
d e ty ra  e fjalorëve që edhe përdorimet e fja lëve  të  spjegohen sa m ë q a r të  e p lo të  
dhe të  v ihen  k o n tek s te t që përm bajnë  këto  përdo rim e, — d e ty rë  që n ë  ” F ja - 
lo rin  e g juhës sh q ip e”  (1954) n uk  ësh të  zg jid h u r n ë  m ënyrë  të  kënaqëshm e. 
Nëqoftëse për n jë  k u p tim  t ë  n jë  fja le  m und  të  jep e t si spjegim  vetëm  n jë  fja lë  
sinon  im e dhe  m und  të  m os ilu s tro h e t m e  shem bu j, — m eqenëse f ja la  n ë  n jë  
k u p tim  hyn  n ë  shum ë ko n tek ste , — kjo n u k  do të  m ja f to n te  për përdorim in  
e kësaj fja le , i c ili kërkon p a tje të r  k o n te k s tin , a të  k o n tek s t që tregon p ik ë rish t 
se si përdoret k jo  fja lë  n ë  n jë  m ënyrë  të  re .

Me g jith ë  k ë to  që u th a n ë , p rob lem i i p a sq y rim it të  ku p tim ev e  e përdo- 
rim eve të  fja lëve n ë  fja lo rë  të  g juhës shq ipe  m b e te t n jë  problem  që do s tu d iu a r 
g jë rë sish t e th e llë . Z g jidh ja  e k ë tij p rob lem i ësh të  n jë  fak to r që do të  lejo jë  
h a r tim in  e n jë  f ja lo ri m ë  të  m irë  n ë  të  ardhm en .

i ) B. B. BHHOrpaAOB: „OcHOBHbie n n ib i  AeKCHnecKHx 3Ha*ieHHÔ
cAOjsa", në „Bonpocti fl3biK03HaHH5i", 1953, f . 3.


